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Sommario/riassunto In the dead letter office, you will find a Memoir American. The texts
which comprise it — forms of essay, talk, dialogue — at one time saw
themselves as individualists who went somewhere (to small press
magazines) on their own. Now they are here, collected with the chance
of going nowhere together. As it should be: since they represent the
fate of language and translation in the memory of aliens living inside
America — like a family going nowhere together, but at home. The
philosopher Jacques Derrida and his family are part of this family in the
dead letter office, and curiously they are named going nowhere
together at home. Along the way, so are the poets Charles Reznikoff
and William Carlos Williams and Emmanuel Hocquard and Juliette Valery
and Charles Olson, as well as Horace’s Odes in translation. You will find
in this Memoir what it means for an alien to search for his family in a
book outside the time of its writing. You will find him discovering that
translation is a personal story and that poetry might not have a home
without it. You will find him wondering: whose voices are these which
we hear around us as we write, as Babel turns to rumor through the fact
of translation, wherein a book is being made and remade from
American to French and back again? You will find him through
translation like a Being in the Poetry of the Extraterritorial, an un-
owned territory which is neither French nor American but is negotiated
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by the rumor of a poetry which emerges from both, a future condition
(État) which seeks the name it could be but is not.


